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weıß, sondern NU. der Takt und das (Gewissen der (+emeinden
draußen auftf den Plan gerufen werden ? Ich bekenne den

VORN Kılvira keine Spur Von Rom auftauchen Zı sehen die
entente cConceriee Batıffols dürfte den 58 Von außen hınein-
getragen SCc1iMH

Aus Zwinglıs Bıbliothek
KRandglossen wıinglıs SCINECN Büchern

Von Walther Köhler

ugustin.
Der Herausgebeı Johannes Froben hat Zwinglı persönlıch e1InNn

Kxemplar der bei ıhm Basel SQ11 1506 erscheinenden Ausgabe
geschenkt der erste Band räg dıe eigenhändige Wıdmung 27 Pr0
Huldericho umgli0 $ Zwingli hat dıe Ausgabe (Jetzt Zentral-
bıbliothek Zürich, Sıynatur Dr 417) 1el und, WIe die wech-
seinde Tinte beweist, verschiedenen Zeıiten benutzt. Im ersten
Bande iinden sich handglossen ZU : Fıxpositio epistolae a Galatas;

zweıten Bande ZU %° De diversıs quaestionıbus .0 Simplicianum,
Contra Kaustum Contra Welicem Manıcheum De catechizandıs
rudıbus; 1112 rıtten Bande De baptısmo cContra Donatıstas, Ad
INquısıL10NES Januarı De bono conıugalı, De Genes] ad litteram ;

v]ıerten Bande Contra ıteras Petillanı, De UuUNI1CO0 baptismo
contra Petilianum De fide et operibus; 11 sechsten Bande
Contra adversariıum leg1s ei prophetarum (lontra mendacıum, (Contra
duas epistolas Pelag1anorum Die reichsten (+lossen bıetet der

and mıt den Traktaten ZU Johannesevangelium ; sind S16
unten alle verzeichnet , habe ich 1ı1er die Unterstreichungen

ihrer Menge nıcht angegeben Die Handschrift bietet hıer
besondere Schwierigkeit; aut den ersten Blick gylaubt 12  e} drei
SANZ verschiedene Hände AIl Werke sehen geht mMan jedoch

eingehenderer Prüfung von den sicher echten Zwingliglossen
den andern, emerkt INa  —$ sofort dıe Ähnlichkeit und verstie
die Schriftentwicklung o bin ich geneıgt CINISC Ausnahmen ab-

Fortsetzung Z IIL, 1921 41.—173, die KRandglossen
Aristoteles, 'T'heodor VO:  S (Taza, Athanasıius behandelt Warcn
Zeitschr., „=-G. ÄLIL, N. V,
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gerechnet‚ die (}lossen Zwinglı zuzuschreiben, habe aber vorsichts-
halber be1 den Glossen, dıe mMI1r dıe ältesten , _weil Von Zwinglis
späterer Handschrift stärksten abweichenden SeIN scheinen,
e1IN (1) in Klammern beigefügt ; S1e sind sachlich dıe wertvollsten,
passch übrıgens 1n dem wiederholt zitierten Seneka oder auch ın

dem „Wilhelm Tell“ (vgl dazu rıt. Zwingli- Ausgabe 48) UL
Zwingl. Weıter finden S1C. iın Randglossen ZU . In

epistolam Joannıs, ZUTE Kxposıitio 1n apocalypsım.
W enn der füuntite and keine Randglossen enthält, wird

das daher rühren, daß Zwinglı die 1er abgedruckte Sschrıift De

cıvıtate Deı1 in der Sonderausgabe VO  b dam Petr1 in Basel 1515

besaß (Zentralbibliothek Zürich, SIeN. 111 L 110, mıt Kıgentums-
vermerk Zwinglis); beigebunden ist ihr dıe gleichzentig ebenda
erschienene Ausgabe VOL De trinıtate. IDie dieser Schrift sich
findenden, sachlich unbedeutenden Randglossen habe ich trotz PCI-
sönlicher Bedenken dıe Kehtheit angegeben, da Usterı S1e
für echt hält Da Zwinglı gerade De civıtate 1 )e1 sehr viele
Textkorrekturen vornımmt, Jegt sich dıe Frage nahe, ob viel-
leicht den Lext der Petri-Ausgabe ach der Froben-Ausgabe kor-

rigierte ? Das dürite Z verneınen seIN ; Z W ALr stiımmen einıge gel1ner
Korrekturen mıt dem Texte Frobens, aber ı1n mıindestens ebenso
vielen Fällen geht Froben mıt PetrI1, un! die g$ößere Restitution““

(8. u. Migne PSL 306 19) stammt nıcht AUuS Froben. Ob
Ziwingli s1e selbständig vornahm oder nach eıner och findenden

Vorlage, bedart weıterer Prüfung. Seine Korrekturen sind fast
ausnahmslos richtig; ZU PSL 41, D findet siıch reıilich eine

Verschlimmbesserung.
Die Randglossen sind hıer 1Im einzelnen nıcht würdigen.

Abgesehen voxn den Textänderungen handelt s sıch zumeıst
Merkworte, die einzelne Begrifie ad notfam nehmen und ZULC schnel-
leren Auffindung den and sefzen der Zwingli dekliniert
TEÄETY, TELÖETÜG R., teletas 1mM Vexte verstehen. Immer-
hın finden siıch emmıge für selne Theologie wichtige ({lossen.
der Protest dıe Zölibatsforderung 1n De bono coniugali,
oder die hübsche Bemerkung In Joh Hv tract. (FSE
39 1503 26) S1 tibi quid deest, roSa Christum ei de celo tibı
venıet QUO CCS , die quaesti0 principalis totıus librı findet ın
De eivıitate Dei in der Frage (PSL 41, 236\49): utirum propfer
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felıcıtatem, QUaC post mortem futura est, unı deo pluribus
facere oporteat. sehr interessant ist, daß das Erbsündenproblem
Zwing]ı MDe cıvıtate Dei 111 Cp ebhafit beschäftigt hat
Aus den leider nıcht SZalZ klaren Randbemerkungen spricht, sehe
1C. recht, ein deutlicher Wiıderspruch die Erbsündenlehre.
Köstlich ist dıe Glosse: „Ach Gott, dass dam nıt Bıren qgs !6
statt des todbringenden Apfels.

Zeıtlich dürften die Randglossen ZUTLr Froben-Ausgabe, In denen
auch der herabgezogene d- Balken sich iindet, von 1506 da-
tieren bıs etiwa 1518/1 Y die De cıvıtate eiwa G=ZE

Expos1iıt10 epıstolae a d Galatas Migne PSL 35)
Kıx TO retractatıonum Argumentum (am Schluß): Adhuc enım

nondum intellexeram hec verba et S sSub oyratia sunt NON Sub lege,
propterea CONVeENLre; dazu e quı (Zwingli ?)

2107 2 qu1ı 1am commonuitı]ı erant, dazu e commotı poMus
(Zwinglı ?) M 21151 Peccatorum autem unterstrichen

2116 2 Ut nNnım audens bono o durch Klammern umschlossen
2116 dazu e Eı NOn potest lex 1mMpon1 ın UUO Chrıstus mu1t
2120 (T dazu A Judeıs scandalum gyentibus stultitıa est (Zwinglı
212455 Kos ergo NOn reprehendift, dazu e NUunNC fortassıs

De dıyersıs quaestıionıbus ad Simplıicianum
1gne: 4.0)

M 1158 S: quonl1lam Nnon potest effectus miser1cordiae de1
ın hominis potestate, ut frustra ille misereatur, S1 0MO0 olıt dazu
e Rn. eıne hıinweisende and und 0 effectis m1ser1cordie de1 119 19
CHu1lus autem miseretur S1C CUIN vVocat, Quomodo scıt el CONZTUCTE et.
vocantem non respuat 119 055 S1CUL xemplı gratia, dazu d A
Kxempla un1ıus et e1usdem vocatıonıs diıyersorum eventuum

Contra Faustum (M Migne PSL 4.2)
1ıb C 2925 40) unter der (4+l0sse Quam ultı autem

ın nostra COoMMUNl1ONE! Al vestra dıe orte mehus nostra.

Contra Felicem Manıcheum M — Migne PSL 42)
1b. C 544 37) pareat dazu e forte appareat, vel pateat

De catechızandis udıbus (M — Migne PSL 4.0)
18 333 11) anımas dazu e spırıtus.

Außerdem fand sıch auf der Tıtelrückseıite ein eingeklebt mıt
folgenden Zeılen Zwinglıs Generosus quıs ? ad | virtu| tem [bJene



52 Untersuchungen

natura COMPOSLIUS. Hoc un ul ST intuendum, Alıoquı S1 a{ vetera te
rev0Ccas, NeMN0) NON inde eST, ante Quod nıhiıl ast .  inea mundı
ortu hoc tempus produxı nNO0S splendidis T sord1ıdıs aqalter-
nata SerT1eS. Non aCcı obılem atrıum plenum uUumo0sISs imagınıbus Alınea
Alıb1, ul 1Magınes 111 atrıo exponunt, et famıl1ae sUuALe 0NZ0
ordıne C multis stemmatum ı1gata flexurıs parte M aedium
collocant, not] QUaM nobıles SUunNnfTt., ——  Deneca, eP1ST. Ör, 1D
CD

°

De aptısm CoOoNtra Donatıstas
Miıgne PSL

1D 131 1} u VOS separastıs ? dazu Causa —

paratıonıs Donatistarum (M 132 23) HOI CONvIıCT sed CONVICTL tra-
dıtores, dazu forte legend{um| Coniunct 11b C 133 15)
Contamınabat Cyprianus dazu fort|e| Cyprianum

Ad 1nquUu1S1t10Ne€S Januarıı
1lıb C Quadragesima Samne eite dazu

Augustine Jeg1bus yiıyendum NOn exemplis praesertim talıbus, QUOTUHM
i1m1ıtatıo NON nOostra potestate est, Ubi erZ0 praeceptium de quadra-
S ESIMIS

De bono conıugalı. Mi  5  ne PSL 40,
Ö 380 4 (} mehus esT, NON nubere, QU1@ mehus est, q

humanam socletatem hoc NOn 24  . dazu d huıle iua
quedam tuıs probas Augusüne, tuum eST hoc (quıia melius est 3(}
1psam) atc. quod UUa Verulll a1t dıligenter expende. C (M 385 26)
quod Cato diceıtur eC1SsSE Komanus, ut traderet XOrem etı1am
alterıus domum 118 impleturam dazu Hortens])

De Genes1 q d er M — Migne PSL 34,
1hb 295 27) HT consummata sunt coelum et terra dazu
Creato mundo 1ıb C 418 55 ff.) sed antequam PeI

1etatem possıt secundum spirıtum V1LVeIE, mediatoris
sacramentum dazu . infantes eESSe baptızandos.

Contraliteras Petılıanı (M == Migne PSL 43, 245 1.)
11b C 33 286 32) acılıcet quod nobis facıllımum est, dazu
vıidetur leg/endum| vobıs.

De aptısmo cConira Petıl1ıanum
ıgne PSL

C 600 22) unde rebaptızarı d1C0 Q0O0 Oportere, CON-
stat eSSe traditorıbus tamen hrıstı NOMLNE Daptızatos dazu e R
Tradıtores, anıntier gestrichen QUOS 1NO0S CM orte
Jleserlich| praedıcamus
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De f1ıde et operıbus (M = Miıgne PSL 4U,
CD D 10) hbene V1VeTe NOn carerent azu leg/endum|

fort(e| eurarent C 2E MDE 25 ff.) ALg aMUS iNVIiceinN dazu s

V1iV4de fide1 iructus.

Bd CNra ädversarıum leo1ıs et prophetarum
Mıgyne PSL 42 603 K

1b “ C 2 (M 640 i 9) O10 e VOoOS 19 NOTAare , iratres, 18a-

mentum hN0C dazu mysterı1um
Contra mendacıum Migne PSL

C 535 a.d ocecultandam relıg1onem relig10s0s debere
mentirı fantfum ut NOn de 1D5S% qQUOQU® relig1one mentiendum
S11 patesca alıenıs, u%t videlicet nerandus S17 Christus, quO pOossIL
inter SUOS Jatere Christianus dazu Priseilhanıstarum
ogma CP 536 50) HON tamquam Hiıs NOn nossent unter-
estriıchen 537 6) Omnıbus hıs ment]iendo unterstrichen (M 53l 18)
1de0 putandus bıs SUSCIDEIEC unterstrichen (M N  CD 27) De prophe-
HCIS bıs mendatcıa unterstrichen C (M 538 { 4} ipse autem

finxit long1us i1lre Ö 15 (A 539 53) IUnde bıs CONtrarıum est
unterstrichen 540 15) verıtate ESSEC OIMNeE 540 17)
Omne bıs 1ustum unterstrichen ML 540 }  0} mendacıa bis possuntg
unterstrichen (M 540 34) misericordıter Dıs 1&NOVIt unterstrichen

CRa duas epıstolas Pelagıanorum (M Mıgne
19 C 19 (M 567 49) tanquam hıs bonae unterstrichen

11ıb C 578 26) omnıbus NECESSar1ı1Uumg< l bıs proposıtum unter-
strichen C (M. 584 7) quod in vıto bıs bonı unterstrichen

C “ 58 8) CcCce unde bıs dıicentem unterstrichen CD
591 46) spırıtum bıs fulsse unterstrichen (M 593 35) Hx hoc eNere

bis ın heremo unterstrichen (M 593 4 0) H etiam DIS ei, quid untfer-
strıchen 594 1) Kx 1DSO SZCNETE Dıs manserunt unterstrichen

59 13) EtVeius ig1ltur bıs cONd1dLtT, YyU12 deo lacuıt unterstrichen
(M 594 52) Verum bis SuLb lege unterstfrichen 596 31) Quomodo
Vetus appellatur unterstrichen (M 596 33) T diıeıtur quod
ante tot unterstrichen 596 35) ıntellıgat bıs institutiones unter-
strıchen 597 5) rat bıs eCoNTINCEreTt unterstrichen 7)
Revelatio bis facta est unterstrichen 597 12) quU12 T1OFe biıs
coelestia unterstrichen 595 7) eleemosynarum Jarg1ssımus eic
dazu Cor.

In J0annıs eyvangelıum A Migne 5D 1379 £.)
Tract H CD 4u:(f) S1C a am stabılıtatem eic dazu
rot CIUCEe Christi transımus are 393 21) mundo

erat eiC dazu Quomodo est mundo Christus (M 1393 36)
Der 1DSum eN1mM etCc dazu alıus mundus DEr I factus
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1393 41) NundG eN1M coel] etc dazu alıus mundus e NON

COZNOVIT 394 23) HON S1IS deus etl. dazı e deus HON CON-
tentus 81 NICUM habere heredem S1Cut, homıines,

Traet,. 111 1396 27 ff.) ut S11 SeEINEeN eift. dazı e sımıle de se-
IN1InNne SParso0 &. 396 4 1 ff.) ei S 1 Christianı dazu e R
Chrıstianı 1396 43 ff.) DEI stellam eic dazu A stella luxıt

Christus nobhıs 1397 2) CcCce a hoc venıt ete dazu
V enıt Chrıistus ut NOnN SSEINUS Sub ege Sed Sub NYANA: 139  { 9)
Q ul autem sn b lege est dazu ONUS lexr premıt U ULl
SUNT, sub (M 1397 sed sSub Jege dazu SubD lege eESSEC

1397 23) Medieus QquU1s dazu Mediecus YT1STUS 397 42 f.)
Nam TUX etc dazı Crux 1397 592) PI1IN CI1D1LO atCc dazu
oben Kepetit In PFTINGCID1LO erat verbum etCc 1398 20 ff.)
S1 erSO etC a27Zzu Iux homınum 1399 55) ACCcepımus EL
dazu Gratiam ACGEPDIMUS DrO gyratia (M 1400 { 1} n VvOCatur
oyratia ? dazu Gracıa vocatur u XTallSs datur 1400 23)
Qul1d e81, gyratia? dazu Gratia quıd

Traet 1406 1 ff.) 1taque Prophetis etCc dazu sunt, YUulL
eredunt testimon10 oh|annıs| et COFNOSCUNT OChristum sSunt Q Ul NOn
credunt Christum COFNOSCANT 1406 20 ff.) sed QuLl mM etl
dazu Q Ul NOn vult habere Christum salvyatorem habebıt u
dominum 1ud1ıcem Yul revelabıt 0Occulta; 10 times 1udıcem dominum
deum ged {1mebıs 1ludiceem homınem QuUuum deus revelat tuam 11 U1-
tatem 1406 35) 0do autem 2Ce dazu Tacet Christus
modo ei NON 4C 1406 37) qu1d 9101 volunt dazu Manet
s1ÖG 1udex PILYaLO 1406 4 1) Veniet autem etc dazu c&
Christus 124  S NOn vindıeat Sed monet 1406 5.0) Ipsa ucerna dazu

nocte accendıtrot Johannes Jucerna, darunter SCHWAaTrZz
lucernam ut yıdeamus rYTısStum 1407 4) N1S1 morverentur dazu

Magna res eT inaudıta erat baptisare 1407 20) YISTUS
ante Judaeos dazı Chrıistus apıs PTAacCISsus de monte (M 14058 i 3)
Ipse est. Ehas dazu Inse ST Helıas 1408 29) ‚pıIreL T,
vırtute Khae dazu virtute Heliae (M 1408 42 ff.) Quis autem
intelliget etCc dazu humıiılıtas Johannis 1411 18) ei baptı-
Zarentur homines baptısmate Johannıs dazu Ar baptısmus ohan-
Ü1Ss 1413 33) partem Donatı dazu donatus confodıtur

Tract 1414 36) Veracem ver1ıtas m1sıt dazu Quis misıt
Johannem 1414 52) Interroga Johannem dazu Interroga
Johannem 1415 37) Quare 1SSUS eST Johannes dazu Quare
ISSUS est Johannes (M 1415 43) 1 salus hrısto eSt dazu
salus Christo 1415 46) Quare oporteba baptızarı Christum ?
dazu Quare Y1ISTUS baptızatus S11 1415 51) Auctorıtatem
dare eic dazu I1deo portentur UE a.d baptısmum S1CH olım
portabantur a Christum Zum Folgenden ist unten den chluß
der Kolumne ‘esetzt TISTUS CCEP1IT baptısmum ( darüber gestrichen
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ut eodem TeX ef; Qert1 essent. S1280 signatl,SerVi], Sul regnı signum ,
Christus aCccep1t baptiısmum SerYV1ut COFNOSCETEMUS 10S Tatres 1US.

ut ServVvus aCcC1p1t baptısmum dominı (M 1416 39 {ff.) Sed ul bap-
tizatı sunt etC. dazu e baptısatus aQUuU2a NO quiesc1t donec DEI-
venlat a baptısmum hristı 1417 4) domınus qautem esus Qazu
o Chrıstus nem1ını dedit baptısmum SuuLl

Tract. VI 1425 43) docet 1NOöS ın patrıam suspirare dazu Vox
AL eCOTVI 1425 55) Qqu1 PrUuS ın humilitate venıt occultus
OYV1 — A n

Vox columbe Zum (+anzen unten A Schluß der Kolumne Columbe
quı S1Nt (M 1427{ 36) CCce columba etCc dazu Pn Columba des-
cendit domınum 1430 i 1} S1 superbia ete. dazu Che S 11-

perbıa fecıt diversitatem hnguarum (1) 1430 15) Praeter 1Ppsam
columbam ete. dazu Che raeter columbam baptısmus NnO  — est

14  a° 53) 31 olumba eqt simplex C dazu . o1umba sımplex
inn0CeNS sıne felle (M 14532 24 ff.) Z (+anzen oben der Spıtze
der Kolumne baptısmum UOonN habeas forıs sed 1Ntus (M 1433 29)
NN multı ebr1081 dazu a R multı mulı habent baptısmum (M 1433 834)
Quı1d erSo etC. dazu Cbe Qu1d gyaudes Qu1a es quod malus

1434 8) Simon Jie etCc. dazu (Lo NON columba s GCOTVUS erat

ymon mM  e 1434 51) rebaptızatus efC. dazu oben A
der Kolumne: COorvo rebanptısato olumba noluıt rebaptisarı 1435 3)
u12a erant lıgna etC. dazu Aı olumba OrtaVvıt .1 archam

1435 g} iructfus 1ste olivae dazu Cbe K TUCtUS olıve 1436 29 {.)
qu1a elamant a versus E0S atC. dazu a Versus tales lamant 0OMnN1S
SCr1iptura et NON evıgılant 143( 7 ) Jure ergoO humano dazu a R
deus fecit omn1a communla, sed distribult gener1 humano per 1M-

peratores Y hulus secull, dazu e1nNe hinweisende and.
Tract. VIiI (M 439 149) S1C et Agynus dazu o dieıtur

Y1StUS S1ıne macula 1440 2:) Qualis NU dazu Qualis
SNUÜ 440 49) Ne quaeratis efC. dazu C T1StUumMm 1b1 QU6-
ratıs ubı vult praedicarı 1441 28) erdıdı sSIgNnum dazu e

S18n um OChristi perditistı } sıgnum 1]abolı inveniıstı 1441 $1) Non
vult Christus dazu oben der Spitze der Kolumne TY1STUS NOn vult COM-

mMuNiLONEM solus vult possıdere quod emiıt 1441 39) Cognoscamus
dazu unten Rande der Kolumne COr  Uus KNu 1442 4 6)
volunt supplıcare dazu a. supplicatum 442 5.5) Kt docuit etC.
dazu S1C orandum est ad deum ut 1pse docult. Zum oben
der Spıtze der Kolumne Qu1 male narrat male impetrat (M 1443 34)
Cum cCaput e5C. dazu unten Rande der Kolumne mediecına cCordı nonN

Capıtı adh1ıbeatur 1444 15) Ille singularıter unctus C dazu
Christus singularıter unctus nde Christiänı ungantur

1446 39 ff.) Dolum etc. dazu Dolus quid
TAaC VILL 1452 9) Dominus invıtatus etC. darüber Rande

der Kolumne rot Quare venit ad nNuptas E 1452 23) Quis olferet eitt.
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dazu A, rot quanta Christus obtulıt SpOoNSE (M 145é 53) GOT-
rumpantur etl. dazı e OT dHabolus seducıt mentes castıtate YU2E
esTt in Christo 453 13) Quomodo possıdet serpens dazu
rot SCTDENS mendacıum OChristus verıtas 1455 49} Vıdes Qula Su b
fato erat Christus dazu unten KHande der Kolumne Chrestum Sub
fato dicunt fuılsse (M 1455 365) Dominus noster eifte dazu A rot

a1ixıt Quid mıh1 E1 t1b1 muher 1456 24) qpd 1E putes azu
a N Non nega Ea matrem 1456 39) mathematıieis respondea-
INUuSs eiC. dazn . Kespondetur Mathematecis (M 1457 11) s e hO=
mınes hominıbus vendunt, dazu . r0t homines vanıtatıbus V e11-
dunt 1457 4 6) esurge dazu Che rot hesurget etiam ın Ceter1smembrıs Qul TesSsurrex1ıit in capıte.

Tract. (M 1458 21 ff.) oben über der Kolumne rot 1n INR NL  E
S SDONSUS est, Chrıstus; unten: Bonum yınum est Kvangelhum. Aqua
EqTl. lex Mosaıca 1460 39) Unde 1am inebriati dazu o R. S1C 1N-
ebriamur Kvangelio 462 49) sed aSt, 1 alius intellectus dazu
A a l1Us intellectus (M 30f.) FPropterea reiinquet dazu
rot Ktıam Chrıistus reliquıt patrem eT, matrem ef, dhesıt SDONSE

1463 44) Krg0 prıma hydrıa dazu . . prıma hydrıa 1463 50)
1a l1cet. nobis dazıu UÜbique Christus ST querendus 1464 9)

sSecundam hydrıam dazu 2& hydrıa 1464 23) 1aM In tertla
hydria dazıu R 3d hydrıa (M 1464 141) HON habet vestem DUN-
1alem dazu . rot Qu1 SU am l1or1am quaerıt Christi, caret vestenuptlalı 1464 51) Capıentes metretas azu Alıus SCHSUS
(M 1465 28) avl v1ıdıt apıdem }dazu e rot apıs de mMONte prae-
cidıtur SInNe manıbus.

Tracet. (M 1468 8) sed 111ı diécipuli Magıs erant TAatres dazu
ratres Qqui dieuntur (M 1470 6) ul ergo vendunt azu

Quı1 yendunt columbas 1471 44) 1 emendare ON potest BtC.
dazu As Magistratus. Zum oben über der Kolumne QuemlibetChristianum comedat zeius de1 (M LA 0} Faec Qquidqui
darüber rot Magıstratus 1472 39) de templo COTPONIS Sul dazı
oben über der Kolumne Commemoratio domin1ice passıonis

473 55) Et qu1a Dominus eiCc. dazu Cbe domınus templum de
Adam accepıt 1474 10) Benedicimus dominum dazu o ‚et1e12
spırıtalıs.

Tract. yel (M 476 28) S1 dixerımus cCatechumeno etC. dazu e R.
Interroga an eredat In Christum (M 1476 53) Quando autem manna.
dazu Manna quando opulus ederıt (M 197 g). Per baptıs-
mMum Suum dazu . In. baptısmo 0ccidıtur hostis DETSECQUENS peccatum.

Tract. X11 (M 1491 138) ultı enım dılexerunt dazu oben über der
Kolumne roT deus e homo facıant 16  S scilıcet ACGCGUSare GCa-
tum 1491 26) palpnas dazu C kunzlen streichlen gylımpfen

1492 3) quoN1aAm mınuta etc. dazu oben über der Kolumne ro%t
peccata neglecia occıdunt,
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Tracet. XA14 494 4 ı) (abus Q UEIM manducas dazu Cibus
C1h9 discernıtur 1495 11) apertantur oculı AiC. dazu oben über

der Kolumne deus 0mn1ı12 ST 1b1 495 52) Quid VOS extollitıs
etCc. dazı unten e der Kolumne: Baptısmus HON contemnendus

14958 13) Commendarvıt aM1CO0 SUuO SDONSaNl etfe. dazu unten e der
Kolumne: Sımile de celante aM1C1 (M 1498 z0) ST
contempseruntg AtC. dazu oben iülber der Kolumne: Jude1 contemserunt
ın heno0 pendentem Christiani eontemnunt 1n cel0 sedentem; dazu e1Ne
hınweisende and 1498 32) Norverıt ete. Z dolet Augu-
SfINUS 1499 10) sed ist] unl ViIrg0 egl dazu e
Christianı una vırgo e8t (M 1499 {6) Quae ES81T virgınıtas ment1s?
dazu C Virginitas mentıs oSt fides SDEeS et charıtas (M 499 30)

tu virgo eEic. dazu C R O1 SerVas vırgınıtatem Christo u  d CUrrıSs
a alı108 (M 45) Krat t1ıbı tunıca dazu o rot Tunıica domıinı

1500 3%) OMnNn12. Na UUa laudantur eic. dazı nı prosun®
OMNes virtutes S1 unıtas charıtas defueriıt A 1500 53) Sed S}
STAares BiC. azu oben über der Kolumne: 81 Stas audıs SPDONSUMM 1 cCadıs
audıis te (X 1501 28) Teneamus erg unıtatem dazu unten . der
Kolumne: Unitatem eneant, Christianı 150157) amate DaCcCem
Christi dazu oben C der Kolumne: ament, Christiani pacem Christl.

YTract XIV (M 22) Qulia homo Deus atC dazıu . R Chrıstus
homo In SECULO deus ante 0mn13a secula deus de patre, homo de V1Ir=-
gine 502 45) Krgx0 Christus dat etC. dazu e Christus dat,
h0omo aCCip1t : — 1502 5.0) yaudi0 gaudet azu &. (+audendum
NOn de sed de SPONSO 15 54) Vıs habere gyaudıum semp1-
ternum ? dazu. (GFaudıum semplternum (M 1503 4) Quid est stare?
dazu SI ul eQT, stare PermManere In iide (M 1503 ı 6) 4e
Nım gyenerationes dazu Generationes Chrıisti, dıvyına ei; humana

1503 26) quı1a NON potest aCccıpere dazu Q1 t1D1 qu1d deest rüga
Christum et de celo t1bı venıet UUO e (M 1503 36) Gaudı1o0 xyaudet
dazu d de YJUO yaudendum 150 ı 0 quıd eS  - quod ilius
audiret patre 7 dazu &. rot Quid audıvıt Hhus A patre 1506 40}
\Vos loquimur etC. dazu e eine hınweisende and 1506 28)
101 Necessarlae linguae eTiC. esg 508 6) DaX unıtatıs darüber
Hsa act (M 1508 17) Krat illıs anıma un dazu oben e der
Kolumne Charitas de multıs cordıbus aCcı HUuNl,

Tract. 1549 22) Non enım Tustra fatıgatur Jesus dazu e

Fatigatur Jesus (M 1192 34) fortem dazu fortis (1) (M O12 (|)
Infirmum dazu s infirmus (1) E313:6) Iter 1PSIUS etc. dazu
e Iter est, Caro DPFO nobıs assumpta 1513 39) Quare ergO hora
sexta? dazu hora sSexXta 1513 48) Ad puteum dazu .
Ad puteum (M 1513 53) eccles1iae darüber Ecclesia (M 1514 43)
1y 2 AaQyu2 dazu d 1Va AaQuU2 1515 36) Qul ıberıt dazu o
Qui lberit de hac sıtlet, ıterum ( 1515 46) Pone ergo hy-
drıiam dazu hıdria Cup1dıtas Aqga voluptas 1515 58) Spl-



Unterguchüngen
rıtus säncti dazu e nIırıtus SAaNCIUS (1) (M 51695) Cur 1a
nOoN 1pse etl. dazu e 0CCa virum uum TY1StUS VITr anımae

1516 49) bestialıs e81, vıta dazu o bestialıs vıta 15158 31)
Krror autem iste dazu s Krror arat VIr illeg1timus 15158 58)
Contentio dazu e contentio de templıs 1519 42) foras afCO;
dazu e foras eETamMus mlss1ı intra 519 48) Orte altıs
dazıu &. Iın altıs abıtat et humilıbus AT propinquilor deus
(M 1520 3) ıIn temnp1o RtC. dazı In templ1o VIS iın te OTa

1521 47) Quo0 erZo erant sSsores mittend1i? dazu e esSssores
mittendı erant Ub1 prophe sSem1iınaverunt. Zum e1Ne hinweisende
and e 523 54) Qui Iaboraverunt dazu o ul labora-
verunt.

TaC XVI (M 1524 37) prodıg1um dazu e prodıg1um.
Tract XVII 528 143) turbabatur dazu urbatur

1528 54) Descendere etC. dazıu eine hinweisende Hand e

15317) in &eMINO praecepto dazu unten der Kolumne Duo

praecepta charitatıs 153 46) Del dilectio dazu 1LeCctL0 del
pr10r praecıpieN.do 11eC110 proxiımı pr10r facıendo (M 1532 5) deum
dazu b qul1a deus carıtas est 1532 i 9) per grabatum dazu
e grabatum exponitur 1532 37) Quid erZo iın XTabato dazıu
o (Quare ın Tabato charıtas iıntellıgıtur (M 1535 38) NOn rapl-
11a azu A, Non rapınam arbıtratus est,.

Vracet. 1536 21) loqguitur domınus etl. dazu Che S1C
Cum ImMpP1S 10qu1tur Cap Luce 1536 28) Nım.
na  an  ae Ssunt aereses dazu e Org 0 heresum 538 3%2) Duos
quası fabros dazu DEr simıle eXPONIT de TO et discinulo

1541 4) NU:! SATVIT EiCc. dazu . ex/emplum ] 1542 28)
Krgo er audıt flıus dazu e audıt 1 vıdet 108 ei 1Us 1Dsa V1S10 est.

Tract XIX 8) Quid ST erg‚ honorifcare patrem BtC.
dazı e Irıp 1ıb Ca R Amphilochius a Theodosium 1547 10)
fit roınde etC. dazu Quedam resurrecti0 154( 14) Kst
erzx EtC. dazu e pLa 15458 ı} Sed et uUunus etC. heb
('01l. 15458 21) NıS1ı obaudien‘p dazu e obaudıent — 1548 25)
nıhıl est alıu E, dazıu A audıre est ‚bedire 1549 48) Est
erg‚ alıquıd EtC, azu oben e der Kolumne: anıma vıtam habet
eti1am M1 iustic1am NOn 1550 1U ast enım in anıma
etC. dazu unten A .der Kolumne al ın anıma UUO 1psa vivınlcatur
et al QUO COTPDUS virıficat Anıma virılcat et vivınlcatur Mortua V1-
vilicat sad nNnON viryıllcatur 1550 28) ccedite, ut resurgy’atıs
dazu oben o der Kolumne: de resurrectione mentis 1551 17)
Mortua eTrTas etC. dazu . Anıma mortua rec1pe vıiıtam ü110

1551 21) e agıtur dazu Che agıtur prima resurrectio 1551 35)
Die alıquıid ‘domine et1am de resurrect.one Carnıs dazu e de SUuTr-

rectione carnıs 551 146) Omnes enım SECLE dazu . C
( 1552 18) nondum 19quor etfe. dazu Ae Non 10quor de resurrectione
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sed mentium 1552 27) Haec vıta fl dazu . Vıta
patrıs ei, 11 a.d anımam pertine 1552 37) audıat efce dazu .

audıat MeNs 1d est, obediat 1552 47) G enım dedıit etC. dazu
. Jam INC1p1t de alıa resurrectione sc1licet (M 1552 58)
Anımas ergo susc1ıtat eus dazu oben A der Kolumne 1Us de1
suscıtat mentes nlius hominıs suscıtat COTrDOTa (M 554 53) Sed

qu1 audıent etC. dazu Cr qula diendo eredunt e credendo
obediunt i A1LC iide benefacıunt 1554 56) Hıc enım 1udıeium
PIO posu1t dazu . iudıeium Pro DeNa hiec DOSULt (M 1555 10)
el transıet forma SATYV1 dazu Aa un finıto 1ud16e10 transıet forma
SerYV1ı 555 30) ostendam dazu A ostendam e1 me1psum

555 44) Facıunt enım homiınes ete. dazu &. ei tunc 10n juste
1udıcant homınes,

Tract. XT 1575 13) In hac vıta dazu d ın hac vıta Tans-
Imus morte ad vıtam 1575 {8) ral Nnım COTDOFE dazu e
Sta COrPOre T, transı mente 1575 49) In 1udıcıum non venıes ?
dazu d 1ın 1udıei1um NOn venıs (M 1576 44) Kre0 secundum ho6
1udiıeium etic dazıu unten der Kolumne: 1udiıelum diseretionis

. damnationıs
1udiıeium NON veniıt 1d est in damnatıonem NOn venıt 157177 27)
0do interım efe. dazu oben der Kolumne fides ST vıta Trans-
1tum TaC morte ad yvıtam 1B 55 Qu1 nNnım eredunt efC. dazu
e Qui1 eredunt ViYV1 SUunt Qqu1 NOn eredunt mortul sunt 154 36)
CO Su verıtas dazu A verıtas yvıta YT1ISTUS 1579 7) UbI1
habet? Ec, dazu A T1ISTUS yıtam 1n semet1PSO. Nos vıtamhabeamus in hrısto

Traect. 1585535 2%2) Omnes eN1ım homıines lucernae eiCc. dazu
unten e der Kolumne Omnes prophete erant ucerne qula accendi
et extingul poteran (M 1583 38) Solus enım Jie etC. dazu oben
a R der Kolumne: QO I0S Christus NOn ST ucerna qula Nec QCCEeNd1
HeC6 extingui pOotest. postolı SUNT ucerne 554 11) Ergo et
MOySesS ete. dazu unten e der Kolumne: Testimonıium Christi MaxXl-
HU 1585 12) Haec est reli1210 christiana dazu Cbe Kelig10 chrı-
st1ana 15585 13) Qqu1a NOn facıt etC. dazu unten der Kolumne:A n n T anıma nt beata partıcıpatione de1 NOn angel] aut anıme sanctae

1555 18) Non enım beatus Ifcerıs  azu oben . der Kolumne:
Non efflcimur eatl angelo, sed unde ange inde ei NO0S eati; A
des Textes: unde eata fit anıma, nde angelı beatı SUnNt (M 1556 {2)
u venerit Christus dazu oben der Kolumne Quare venerıt
hristus

Trac XXIV 1595 21) Hoc CrSo ete. dazu oben der KO-
lumne: Prouce eX1igua qyue es ın ANuUu: Christi E1 erunt multa.
Jacta cogıtatum tuum ın dominum ei 1pse te enutrıet.

TaC KK 15958 36) Qu1a facta hristı etC. dazu facta
Christi sunt quaedam locutionqs 1601 236) Non enım nlıus ho-



Untersuchungen
M1INIS efC. dazu 1USs fiotninis ropter nos 1601 4 U) Signare
quid est. dazu dAe Sıgynare quıd est, 1602 7) erede et mandu-
castı dazu A Te e manducastı 1603 1) Krgo ei
A2AaADNa dazu unten der Kolumne: Man gura Christ] Danıs vıte
aet/ernae| est. Nides ın Christum (1) 1604 35) tota humıiılıtas dazu
C Humilıtas CI) 606 35) Hoc est enım eredere dazu A

Jo (1)
Tract. XXVI (M 1606 56) Panıs quıppe BiC dazu &. D Esuries h0-

m1inıs inter10r1s 1607 i1) Qu1d est hoG, iustitia deı e justitia
homıinıs? azıu dAs ro%t iusticla de1 1ust1c12 hominis 1607 17)
gratia 1d est panıs dazıu e gyratia panıs V1ItE (1} 607 19)
charıtas dazu A charıtas (M 607 37) U UG trahat et6. dazu

R rahere del 1607 46) OTa ut traharıs dazu . atl
SN Volo autem hu1le NnOv1SSImMO eiC. Greg. (1) 1607 52) Hoc
ST enım econüterı dazu A, Cunfterı Christum quıd esft, 1608 {}
Quid est, tetg1t etCc dazu Ave 2  . Tangere est. eredere (M 1608 26)
trahıtur aNIMUS 1 dazu e Trahitur anımus 1608 35)
trahıt A quemque voluptas dazu oben in der Kolumne: voluptas
u0omM0d0 trahıt 34) trahıt SUu2 QUEILYUC voluntas dazu oben

R der Kolumne: Trahıt SU2 ‚uemMque voluptas 1610 44) NOn

quia patrem V1ıdıt dazu Ae 10% De praedest. 1iıb C (Zwinglı?)
X 1611 4) nam patrem habens ın COel0 dazu patrem ın cel0
matrem 1n verra habuıt 1611 j {} qu1a sımıles est1is Ilorum dazu

Simiılıtudo O0OMenN dat (1) 1611 5.0) Üa S] dımıttıs,
mentirıs dazu A, S1 mentirıs ın NeNsSa domını, el mentirıs quı NOn
allıtur 1613 16) sacramentum pıetatıs ete dazu oben R der
kolumne Kucarıistija ast Sacramentum pJetatıs Sıigynum uniıtatıs Vıneu-
lum charıtatıs 613 144) Qu1 manducat 111ea carnem efl. dazu
oben e R der Kolumne: (ibus ei DOtUS COTHOFIS hristi est SOC1eTfas
COrpOorNIS et, membrorum SUOTUHN in eccles12, Sanctia 1614 ı) In
ho6 vero C100 e potu etc. dazu gestrichen: KEvangelista in 110
capıte 10qu1tur tantum de manducatıone spırıtualı, Augustinus VerO0 hıe
Joquitur de manducatıone corporalı (M 614 ı2) Hulus rel Ta
mentum dazu Q sacramentum 1614 16) D  D VeTrO0 1psa dazı

Anıme ONn mor1Juntur, nOnN dormıiunt (1)
Res sacrament. 16142s5) Ut habeat interım etC. dazu a.
TaC 1616 48) utıque integrum dazu unten d der

Kolumne: nhus hominıs DrO potiore Natura hie ul Joan. Chryso.
Homilia 26 (1) 1617 37) Caro non rodest qU1cquam dazu
Caro NORN rodest quicquam 1617 45) Adde CrZO oaclentıae dazu
a sclentla (1) 1618 38) Quıid est. SpIrıtus ei vita sSunt? dazu
a. R. spiritus ei v1ıta sunt verba 1d est spırıtualıter intelligenda
M 1620 423) Potest et S1C intellig1 dazu e allıus intellectus.

Tract,. XXVUII 8) ut et deus credatur et homo dazu da

ut deus nos con.didı ut homo nNnOSs quaesivit 1623 2) utr quagi
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sacculüs conscinderetur. dazu oben der Kolumne Sacculus CON-
Q  C1SUS T precıum nostrum efusus ast, (M 624 14) Kxeelsa ST N1mMm

patrıa dazu (be humıilıs vıta e8tT excellsa patrıa 1625 {2)
N esc10 QUO enım m0do dazu e patıentes deum ACCUSaM US bonı quıid
agentes Nos laudamus (1) (M 1625 30} Sed 1de0 malus felıx putatur
dazu A eus malos NUunNdUAaNl permittıt foelıces (1) (M 1626 41)
scenophegla dazu o Scenopegla.

TaCc MX 1630 i2) hocC videtur m1ıhı diiisse domınus Jesus
Chrıistus dazu s SENSUS 1630 53) h06 ast eredere dazu
voluntatem dei facere est eceredere 1631 13) Credendo etC.
dazu Oa Credere ın deum 1631 16) Quae iides dazu Cr

Hanc fidem nobıs exig1it deus (M 1651 26) Sabellianam haeresim
dazu e Sabellıan]ı ] heresı1ıs.

Tract. NN 1632 45} Corpus enNnım Dominı in QuUO resurrexıit,
unNnO 10C0 eEsSSe potest dazu unien . der Kolumne COorpus domiıinı
uno 1060 ESSEe n Ootest 16354 Hoc vitium etl. dazu oben As

der Kolumne: Hoc yvıtıum paucı evadunt, domınus NOSs admonet Judeos
convincıt 1636 11) Quid est homo novus? azu Homo NOVU  e

Träct‚ N (M 638 25) Non enım Dominus S1D fato natus estCO  : D a a  WT dazu . en|eca de providentıa (mıt hinweisender and (1)
1640 149) Homo enım sSecundum COTDUS ın 1060 est. dazu e Homo

nOoON ubıque (1) 1640 51) eus autem implet 0mn12 dazu
deus ubique (1) 11641 i2) Qu1 erant pedes eiIUS? dazu Aı

pedes Christi (1}
Tract. 643 17) V enter inter]1orıs hominis dazu n

Venter interlorıs hominiıs 1643 50) Quid est fons dazu dAs

fons (1) (M 644 4) Anımus enım CULUSQUE dazu ADr NnımMus CU1IUS-
que proprıus SPITITUS (1) ( 1647 5) Sed vy1deamus quid nobıs Pro-
mi1sıt dazu . rot Quid nobis promisıt.61  . ‘1l{>‘öhle‘r‘, Aus. Zv;vinlglis- Bii)lioifhe]%  saccuhfs conscinderetur, dazu oben a. R. der Kolumne: sacculus éon-  scisus et precium nostrum effusus est — (M 1624 14) Excelsa est enim  patria dazu a. R. humilis vita est excellsa [!] patria — (M 1625 ı2)  Nescio quo enim modo dazu a. R. patientes deum accusamus boni quid  agentes Nos laudamus (1) — (M 1625 zo) Sed ideo malus felix putatur  dazu a. R. Deus malos nunquam permittit foelices (1) — (M 1626 41)  scenophegia dazu a. R. Scenopegia.  Tract. XXIX (M 1630 ı2) hoc videtur mihi dixisse dominus Jesus  Christus dazu a. R. sensus — (M 1630 5s) hoc est credere dazu a. Rı  voluntatem dei facere est credere — (M 1631 13) COredendo amare etc.  dazu a. R. Credere in deum — (M 1631 1ı6) Quae fides dazı a R:  Hanc fidem a nobis exigit deus — (M 1631 26) Sabellianam haeresim  dazu a. R. Sabelliani [!] heresis.  A  Tract. XXX (M 1632 45) Corpus enim Domini in quo resurrexit,  uno loco esse potest dazu unten a. R. der Kolumne: Corpus domini  uno loco esse potest — (M 16354;) Hoc vitium etc. dazu oben a. R.  der Kolumne: Hoc vitium pauci evadunt, dominus nos admonet Judeos  convincit — (M 1636 11) Quid est homo novus? dazu a. R. Homo novus.  Tract, XXXI (M 1638 25) Non enim Dominus sub fato natus est  NN A  dazu a. R. Sen[eca] de providentia (mit hinweisender Hand (1) —  (M 1640 19) Homo enim secundum corpus in loco est dazu a. R. Homo  C a  non ubique (1) --— (M 1640 51) Deus autem implet omnia dazu a. R.  deus ubique (1) — (M  1164„1 12): Qui erant pedes eius? daz31 a B:  pedes Christi (1).  Tract. XXXII (M 164317) Venter interioris hominis dazu a. R.  Venter interioris hominis — (M 1643 5o) Quid est fons dazu a. R  fons (1) — (M 1644 1) Animus enim cuiusque dazu a. R. Animus cuius-  que proprius spiritus (1) — (M 16475) Sed videamus quid nobis pro-  misit dazu a. R. rot Quid nobis promisit.  __ Tract. XXXIII (M 16509) Haec vox iustitiae est dazu a. R. Vox  'jfl‚SÜCÄQ‘‚ _ darunter: Joseph Matt. 1 (1) — (M 1650 21) audiamus et  mansuetudinis dazu a. R. Vox mansuetudinis (1) — (M 1651 ı1) Negare  non possumus etc. dazu a. R. Senecam vide (1) — (M 16511ı6) Ex  utroque igitur etc. dazu a. R. rot homines decipiuntur e}; sperando et  desperando.  +  Tract. XXXIV (M 1653 2) ad minima etc. dazu unten a. R. der  Kolumne: Qui hominem salvat etiam minima hominis salvat — (M1653 ı7)  Sicut nemo etc. dazu a. R. rot sicut nemo a se ipso est ita nec salvus  est — (M 1653 2») Aliam habent salutem in re aliam in spe dazu a. R.  salus hominum una in re alia in spe — (M 16563ı) quia dolent pedes  dazu a, R. dolent pedes — (M 16563s) et ad ipsam patriam veneri-  mus dazu a. R. cum ad patriam venerimus, quid erit nobis.  Tract. XXXVI (M 1666 z4) Multi haeretici dazu a. R. Heretici (1) —  (M 1669 40) Quia ipse habet potegtateré daz  u a. R._ deqs absolvit (1) —  {Tract. X XXILL 1650 9) Haec VOX justitiae ast dazu Che Vox

justicie, darunter: Joseph att. ( 1650 21) audiıamus ei

mansuetudinis dazu o Vox mansuetudinis (1) (M 1651 11) Negare
non possumus ete. dazu S  enecam vide (1) 1651 16) Kıx
utroque igitur etc. dazu dn rot homines decıipıuntur et sperando et
desperando.

Tract. 1653 2) a mınıma etc. dazu unten . der
Kolumne Qui1i hominem Sal vat etiam minıma hominis galvat 1653 7)
1  cut nNnemO0 etC. dazu Ca rot S1CUL NemMO0 1DpS0 est ita NeC salvus
Er 1653 25) Aliam habent salutem 1ın TC alıam ın Spe dazu .

Saius homınum una ın Te 1a 1ın SPEe 656 31) qula iolent pedes
dazu A, dolent pedes (M 1656 46) et a,(1 1psam atrıam vener1-
INUuSs dazu um ad patrıam venerımus, quıd erıt nobıs.

Lract. 1666 34) Multı haereticı dazu . Hereticı (1)

1669 40) Qula ıpse potestatem daz deqs aADSOLYT (1)
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1670 2) QU12 pater NOn erıt 8  S H110 iudıcante dazu eXx
T1 (3

Tract X XXNVIH 1676 28) Cum 11101 homınes dazu
1 Thess (1) 1677 15) De quıbus Crgo Christus ?
arüber der Kolumne de erat 1678 57) Kg Su.

dazu Ke0 s ul
Tract 1652 17) 1USs eNnN1ıml dazu 1US (1)

1682 20) Pater dazu Pater (1) 1682 44) Interrogan
eN1IM NO0S alıquando eies dazu Infidelium QquesSt10 (1)

Tract X L1 (M 1692 40) manendo videntes erıt1s dazu
Pet (:} 1692 44) 1DS4 egl verıtas dazu verıtas (1)

1693 27) pe. ıinfata etCc dazu de JUFE oquutl SUNT, e}
NOn de AaCtO 1695 5'6) peccata lex appella dazu CCa-
tum (1) 1696 10) INquUIT venıt dazu doct (?)
(Zwinglı?) 1696 52) er SIl eiCc dazu A ILnıbertate Chrı1-
SeaNna nullus abutatur 1697 6} Prıma eqT, erzZv lıbertfas dazu

lıbertas (M 1698 148) Non a1% NOn S11 etC. dazu e

peccatum est nobıs, sed NOonN regnet 1699 45) ubı esT, MOÖFTS,
content1i0 tua? dazu e Contentio mortis.

Traect XL 1702 {8) fornıcatıonem dazu fornicatıo (1)
1704 ı} OS1ILUS EL RtC dazu unten der Kolumne rot ho-

mıcıda dicıtur YyUul SsSolum verbum malum emınat 1705 44) natura
EeNLIN bona eil dazu Natura (1) 1706 11) Qu0omodo 1110
erant? dazu rot Quomodo de0 erant Quomodo de0 NOn
erant 1706 18) Duo O0OM1Na dazu rot duo NOMmMNa

1706 ı 9) Quod h0omo est, deo est, dazu rO%t homo deo
ST peccator de0 NON ST

TAaC 1708 ı) Intelligımus eTZO duas eEIQS E tempPtatliones etl
azu unten der Kolumne r0t due tentatlones sunt uUunNna probat a 119
dec1p1t 1705 23) Quid de duobus timorıbus? etc dazu oben R

serrvılısder Kolumne TOT de T1imore rot duo 1mMOores SC1LL1Ce Castus
708 52) S1C e1 h06 1060 dazu ]Judic1um (1) 1709 7) 1bı

1udiıe1um secundum affetionem eiCc dazu Judic1um nnn afüıctLonıs
—— discretionıs

1709 28) Non eN11N Y U1%A h0m0 factus est eitc dazu UCristus
QUaIM VIS h0M0, amen NOn eST nobis comparandus LO 37) atus
e etc dazu unten der Kolumne rot Natus h0mo0, MOr1turus est

712 18) Kt v1dıt etCc dazu (+audıum Abrahe
Tract XE 1715 26) Audı qu1d S11 dıes dazu dıes

Christus est (1) 1716 1} Nox i1sta est dazu
Nox (1) 1716 7) operetur erZ0 homo dazu 0Operetur homo
dum V1VIT darunter (1) sen pıstola 1719 1} Credo, Domine
dazu att 16 tu e$S T1ISTUS Hlius de1 YIiVI (1) 1719 20)
Cum sıt cCaeCc1ıtas 1DS4 peccatum dazu CECItaS peccatum (1)
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1719 38) H20 ven]ı etC. dazu A, luce ıyıtes ımiısıt lInanes

anımam esurıentem. Satlavıt boniıs beneplacıtum e8T domıno up 45
mentes eUNl efe. (1)

LTAC. e SA 14007 16) Hoc tenete ovıle Chrıisti etC. . vV1le
Christi I 20) NOn SU al dazu . S1cut SECTE (1) 1T 22)
Humilıs ST enım 1anu2 dazu Humilıs jJanua Christus domınus

1721 37) ılle, iINqu1t, ur astT latro dazu e fur Latro IT 21 37)
erSgo fur est, etC. dazu e rot Zach (M 1723 6 6) 4CCcE audırvıt

dazu e as (Zwinglı?) 17244{) Quando ErSO azu
d.. Quando (1) 1725 21) Quid est afl. dazu rot S

TraCct. XLVI 17258 0) Ostium domınum Christum aCcClpImMuUS:
pastor
ostıiumdazu Öhristus (M 1E 20) ecavendum est, mMal0r
Ostlarıusexistimetuf dazıu e ostiarıus NON <1% ma1l0r ost10 quod Christus est

1/28 44) Dominus T1SLUS NeC pastor est etc. dazu Christus:
NON esS pastor e1, ostium vere Sed similıtudınarıe 730 55) Doc-
trina etl, dazu Cbe Doetrina per malos palmes ın sep1ı (1) 1751 29)
Quis est Jupus nısı diabolus ? dazu e K. Lupus d1ıjabolus 1731 43)
DEr MUTUU in sporta SUbm1sSsus est dazu Cbe Paulus ug1eba
et OV65 deserebat (M 1732 1) Quıis e81, mercenarıus etC. dazu
Immo Sunt Qqu1 Z7eC 13 edificantıbus parıetem ınıunt uto ‘ absque
naleıs 1d est peccata construent.ibus adulantur mendatıo quası nıtl-
dum facıunt.  reg. 15 mendacıum est dicere m1ssa, indul-
gentla papıstıca oper1bus peccata delerı Christus enim SNU: est, q uı
tollıt etl., Quı SeEQquUUNTUr eEtC. (1) ® 17392 13) tu AaCEes dazu .

Tacent Jupo venlente.
Tract. 733 43) Debemus, dıxıt eic. dazu unten

der Kolumne: debıitores ratrum ut aNımas nOstras DFo fratrıbus.
PONaMUS 1734 27) quı1a Christum praediıcamus dazu . Chrı1-
stum predicare A, DEr ostium intrare 5 (M 734 53) Ostium VeTrTO

HNEHÖO nostrum dieıt dazu A pPastores essSe et1am alı]s SanchS,
Ostium Sse nem1ını 1pse solus est 73457) At ubı O0OVEeS.

indiscıplinatae ett. dazu discensı pastorum alıa ost1a querentium
QUAaM Christum 1735 32) NON nos audisse dazu (Ao Christum
audımus Joquentem, quando eE1US mandata nobıs prediıcantur (1)

der Kolumne1737 5)) Nolite timere eiC. dazu unten e

Mors —— —_—r COTPOTIS
Anımae 1737 21) Quis ponıt? UUAaH ponNıt ? dazu e

Christus u0omM0do pOonNT anımam SU am 1737 31) Verbum, 1nquam,
e homo dazu d Christus verbum, homo, Verbum et homo, Verbum
anıma Caro (1) (M (3 36) Apnollinarıstae dazu e Appolinarıste (1)

1737 49) Sabellianos dazu d Sabelhanı (1) 147371 5.0) Ar-
Man0os dazu C Irlanı (1) 17034 53) fotin1anos dazıu o fon=-.
1inlanı 1! (1) 1738 2) Manıcheos dazu A Maniıche1i (1)
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1738 8) Potestatem habeo dazu A R Christus habet potestatem p_

NN (1 aNıMmMam am,.
Tract, VL 1741 85) 6NCcCaen  6 dazu Aı Kncenlare (1)

1741 45) aCCedere 6st ecredere 6, dazu A Accedere (redere
Neyare recedere (1) LAl 52) Sod dıyınıtatem Christi 616. dazu
( Hereticı intellıguntg dıiyınıtatem Christi prophetis 4C (1)
744 9) S] n  AN UL intelligamus dazu A, R Manus potestas (1)
1744 12) e brachium domını dazu R Brachium domını Christus (1

ract K 746 56) Sed oportebat eic dazu d R Ouosdam
resuscıtat ut intellıgamus quıd futurum (1) 1747 6) 'T’'res Aamen B5C
dazu R Tes mMmoOortuos SusCILaVvıt domiınus (M E { 6)
eredit resurgıt dazu d V OMMNIS ul eredit resurgı (T} Wa 18)
Spd mortem CAarnıs C dazu R Seneca OMNE ut Q Ua dın VLI-
vant (1) 1748 17) mala econsuetudo dazu Mala GONSTETNAO

1748 29%) sepultus agt dazu R sepultus fetet (M 1751 41) Pa-
triarchae dazu As R Patrıarche (1) 1754 » Krg'0 N1LMa® fu4ae
ANLMNA fides ST dazu . D Anıma AaN1ME fides (1

Tract. 1759 8) Sanguine etc. dazı A R signabantur
DOostes signantur NuUunG frontes 760 22) 1de0 Ta 14 dazıu &.
lıhbra e (M 1760 39) Naln Odor bonus EtC. dazu e domus
leatur odore 1760 4n) uı male viyrunt C dazu oben d R
der Kolumne Male V1IVYVeEeNS Christianus 1N1UT1am facıt Chrıisto 1763 4}
S51 h06 Petro etC dazu Non tantum Petro dıetum esft Tıb1 dabo

1763 i 2)) S1 Petrı DersoNa etc. dazu e In Petro sien1ıfcatur
eccles1a bonorum, u significatur eccles1ia malorum.

Tract. L1 765 24) Israel dazu a R rexX srahel ?)
(Zwinglı ?) 1767 27.) Ubi satıs expressıt ote. dazı A 160
Hab aspernatı redemptionem ut potiorem C (Zwingli?)

1768 20) Minıstrant Erg ptC. dazu unten A der Kolumne Miı-
nıstrare T1STO Qquıid S11

Tract,. J 1769 29) caput nostrum dazu Ao R KOrF. (
770 37) ut doceat eifC. dazu o 1 Kor. 15 ‘© Kor. 8  = trıum-

phare NOS Ür (1) 770 48) qQua morte celarıfcaturus eSset deum
dazu e R Clarıhncare (1) ((258) ubı üides abitat dazu d

üdes corde 12012 (1) IA 5)) dıabolum mundı priNC1pemM
dazu diabolus PTINCEDS mundiı (1)

Tract. LILL (M LO 8) Quid cerunt Judaei dazu A IDr hodie
talıa quidam vocıferantur (1) (M 1776 33) Diecitur nobis etc.
dazu a Magna quest10 (1) 1:7076 59) Quare autem non pote-
rant dazu A Non poterant Y U1@ olebant (1) D 8) KEtıam
hoc voluntatem respondeo dazu A Meruit hoc VO-

sad occulta dazuluntas (1) 1777 21) Justa ErsS o Sunt,
. R Justa sed 0occulta (1) 77727) QqUare alıus S1C etC. dazu

Greg, 1 25 Kap 15 (1) TE 54) Quod SI NO  d ultımus
dies dazu A S1ıcut 010n MOT1LENHS (1) 1778 42) Hecce dico dazı
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R Zach (1) (M 1778 46) Non enım alıquıid prosunt syllabae

dazu uıunten R der Kolumne Syllabe Nominis Christi. Sacramenta
Christi HON rosunt 111 resistitur ide1 Christi (1) 1778 69} qula
negando 66 dazu unten der olumne Negando dıyınum Adiutorium
NON adıuvantur (1) 1779 38) ın epıstola SUu2 dazı Aıe R. J0 3 (1)

1780 6) Verumtamen princıpıbus multı dazu K. S16 otfLam
hodie multi, C  al NNn audent (1) 1780 16) Ad
Orux ın fronte (1) hoc enım dazu :

Tract. L (M 785 54) 181 forte at6 dazı e R alıa EXPOSILLO.
T'ract LVL 789 20) Proinde e6Ccles1a YUuamnı mundat dazı R

Kocolesie purltas (1)
Tract. LVII i 2) humanıs affectibus terram velu pedibus 6al-

Cans dazın lotus detur pedes lavare.
Tract. (M 1794 46) quantumlı)bet profecerımus ptC. dazu oben

R der Kolumne s1ne eCCcato ONn SUMMUS quantumcunque iust]
17(9457) Numquı1d dıeere POSSUMUS C dazu unten R der KO-

umne: alter alterıus lavet pedes 1795 26) ıIn ArTa solvimus, AtC.
dazı A R In erra sOlyımus solvatur pf ın cel0o.

Tract. LIX 179  13 52) An 1 1pse a.(} alıquıid est ‚lectus azı
o R ECTUS as (1) 1796 {7) I1ı quıppe dazu e Ar-
rlanı (1)

Tract. (M 1795 48) stuporem eputan | sanitatem dazu e R
Stupor est sanıtas (1) 1/95 56) urbatus est dazu Aeo

Turbatus (1)
Traect. LA 1802 6)) Kit de hıs erat SerTIM EtC. ‘da'zu Sicut

hodie (£) 1802 12) S1 reprehensione EtC. dazu a R 1r pfaffen ® —— (1)
( 802 78) Nunc autem nost N intravıt etC. dazu diabolus
Ppr1ImMoO venıt e intrat temptator, pOoSt pPOSSCSSOT (1) 33) dis-
trıbuerat dominus sacramentum COrporıs et SaNnguI1Ss dazu A Sa-
eramentum COrp|OTIS| et san[guin1s| dedıit (1) ( 18503 9) Quid habet
as dazu n as (1)

rac (M 1805 38) Kt continuo dazu Continuo (1)
TaC LXV 1809 12) Dıiliges proximum etC. dazu e rot d1-

lectio de1 proxim1ıque Iın 1iNnv1cem concluduntur. deleétatTaC LXVI 811 45) primum Aapostolorumdazu a R: Petr1 lapsus (1)
Tract. LXVAB 18515 23) Kat erg dominus etc. dazu . unc

10cus paratur.
Tract. LXXTIE 1824 22) 8 vy1ideamus etC. dazu mul

quod orant NOn assequuntfur (1) (M 1824 33) Fastidiebant quıppe etc.
dazu a. S1C n0S dum OTamus bonam tempestatem, V1N1, rıticı abun-
dancıam, a1 HON ut necessarlı1a habentes V1yramus ad glor1as de1 1d est
ad legem e1US, sed ut abundantıa illa, luxuri1am lıbıdınem, diviıtes
perbe vestras nos pompatıice edificemus |dahinter gestrichen ad uxorem]
contempta uXxore est angulos uxurı]ıa mplere Hic sı deus exauüt

Zfi'ii<_!h!. f.K.-G, XLIL, N. F. V.
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plane iratus esST, G1 propitius, non exaudıt, NnON Nnım eUu Scorplonem
dat. |dahınter gyestrichen dat autem S1} are autem , S1 vota nostra
malo propnosıta [Y 9aCT2a exaudiıret. Vıde Sen 110 119 Optimus COQUUS
labor et, parcıtas Plut. d1ist. 41 delıcıe e QU1ISQUIS (1) (M 1825 22)
KEvıgıla 1g1tur eitl. dazu oben e der Kolumne nOostro SeCculo tam
urbıda 0MN13, ut sanıtatem, senectutem, Tichoni, 0PES eiCl. Nemo S1IC

n etat, Q Ua ut pOotLUS gyaudeat NOn se exaudıtum. tantus enım impetus
factus est ın ettl. enNeca pıstola ( 1825 26) Christus
Jesus dazu T1ISTUS eSus (1) 1826 21) Facıt erzgo pater EtC.
dazu ubı dı] ? (1)

Tract. 1827{ 45) NOln qgemel sed bıs dazu &. bıs SP1-
tum anctium (1}

Tract. HXX V alg Überschrift ZU ZanZeh Tract. Aeo de CUTa e
tutela orphanorum (1)

Tract 1831 20) S1 Qu1S dilig1t etCc. dazu a. R Pet.

qUG DUn parata est ın hoc etc. (
Tract. LXXX 1840 10) fert rTuctum etc. dazu ben e der

Kolumne emo0 tam mundus quin s1it magıs mundandus.
TaC LXXXIL 1543 38) ut ructum afieramus ıIn vite dazu A

Epıstola (1)
Tract,. LA XXIV- 847 13) u eti1am DTO e1s OTeMMUus etC. dazu

A, Japsus (1)
Traet. HXXXNVIE 1852 54) TUCILUS Inquıt Spirıtus dazu — E

fructus spirıtus 1853 26) HON venıt 1Uus hominıs, ut iudıicet
mundum dazu de Mundus eccles1a. (1) 18554 17) Cu 1pse 1n

ga yıtı1um dazu o Seneca (1).
LTTAaCT. BXXXIX 1557 2) hoc ST autem , qula non erediderunt

dazu peccata omnı]a continet incredulıtas (1) 1857 L1} Nunc
autem execusationem NON habent dazu A Lta gyladıo irruente
NOS excusatıonem habebimus nullam (1)

Tract ( 1860 21) Quomodo Nnım diliıgerent etfC. dazu
quı odıt verıtatem odıt e patrem veritatıs.

Tract,. XUCIL 1863 20) Venit enım dıe Pentecoste eTtC. dazu
d rot venıt SPINTUS 1ın ecentum vigint. homiıines pent|ecostes|].

TaC XOV 871 26) de 1ustitla VeIQ0 etCl. dazu unten d der
Kolumne: de 1ust1iec1a humana argultur mMundus, C homines SUls V1-
rıbus se volunt iustificare ( 1571 58) Quapropter mundus etC.
dazu e Mundus argultur de eCcCcato pPropri0, de iusticıa alıena.

Talı OMI 1875 26) S1Cut paganı dazu paganı (1)
1875 27) S1Cut Judael dazu Ae e1 (1) 1875 29) S1Cut

Sabelliani dazu Sabell (1) 158575 30) S1CUTt Arrıanı dazu
o rrlanı (1) 1575 31) S1CHT Fotinlanı dazu . Fotinı. (1)

1875 33) sicut Manichael dazu . Manıiıchel (4) 18376 54) quas
humanae etC. dazu. Concilia (1)
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Tract. 1878 51) utr 1de0 se ey]ıstıment eiC. dazu

Quaemadmodum [1 Magı s1b1 ONSCH etC. (1) 18579 12) ()mnes
anutem insipientissım1ı haereticı dazu e Heriıticı 1! colorare conantur
audatıas figmentorum SUOTUL Hac sententlia dominı: uC (1)

1879-43) monaster1a dazu Monaster1a D 1879 47) hNh0-
mOuUsS10N dazu Homousıon (1) (1879 49) NOYvI1tAS dazu unten

der Kolumne Norvıtas (1)
Tract. XCVIIL 1885 6} apocalypsım aulı dazu A ADnDoca-

1ypsıs Paulı
Tract. XC1X (M 18585 D3 semet1ipso fecıt malum dazu e

Adam
Tracet. 1892 21) Arrıanı ptC. dazu o Arrlanı, Fontinlanl,

Manıcheıl (1)
Tract. G1 1893 57) mundus autem EiC. dazu unten . der

Kolumne Inimıicos hrıstı nomınat hıc mundum.
Tract. CIL (M 1896 31) Accıpıt PWAH| Y Accıpıt CL} 1596 35)

KEraudıuntur etC. dazu e S1C. Hıer. Hsa 16 Hıer. (1)
897 33) Petitio eiC. dazu oben e der Kolumne: petit10 est alı-

CU1LUS indigencie 18958 9) tunc ın e1us nomıne petunt azıu unten
&-n der Kolumne petere in nomıine eE1US quı1d est 18958 25)
Hı possunNt etl. dazu e Homo T1STUS Dro 18 interpellat (1)

1898 40) Prorsus donum del dazu Cbe donum de1 est ilıgere
deum 1899 3 } Kxut dazu A EXITE (1)

Tract. GCIV 902 35) eit 1am coep1t dazu Incıpıt
(1) 1902 51) Qquı temporı subdıtus NOn est dazu i

Christus tempnorı NOn esft subjectus.
HEG CVI 1909 4) de corporalı Su2 dixıisse praesentia dazu

a R corporalıs absentia (1 1909 58) QUO VvOCAarıSs pater MEeEUS
dazu AL pater (1) 1910 3) Haec eSt enım VIS divinıtatis
dazu o Vis divinıtatıs (1) 1911 39) erediderunt vere ete. dazır
unten o der Kolumne ere eredere. a ubı 1gıturTract. GVII 1912 53) Nec fas est eiC. dazu
impietas hec sSe mancıpare dıvis? Filii de1 TAatres hrıstiı solıus | da-
hınter gestrichen de0| de1 sunt, alıum patrem NO  — quaerunt Ksa.
Matt. 03 (1) 1914 58) Hoc gyaudıum dazu e gaudıum (1)

Tract. OLX 1919 11) ın hac vıta, QUa® emptatıo est dazu A

Vıta temptatio (1)
Tract. CX 1925 55) Hunc autem facıt dazu A Mundus

hristi (1)
Traet. CX 1930 8) apud a 1108 evangelıstas dazu e KEuan-

geliste (1) QaUCLOTr calicıs dazu d uctor Calıcıs ()
Tract. BA 1938 49) vel . quon1am solent regnaturıs invıdere

regnantes dazu An Cc1ıle inter concordiıam CusStodiunti;
alı quibus invıdent insıdıas struunt aD hısce rebus, in quibus sperant,

QA reghuhl dazumaxXıme 1HOCETE (1) 1939 33) Quod est enim e1u
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A Regnum Christı (1) 1939 38) Kegnum meum afC. dazu e

Non de hoc Cr Kit nOonN 1n h0C mundo (1) 1959 53) De mun do
est OrZ0 dazu d De un eSSeCe qu1 (1)

Tract. GXVi € 19492 18) Kicce altera mMal0r invıdıa azu A In-
vıdıa (1) 1942 29) Hoc silentium dominı dazu e Sılentium

lıyore tradıt dazu \ıyor (1) 1943 11)Jesu (1) 1942 59
Nec ımendo quıdem dazu o Non timoare inn0cens occıdendus (1)

V

1943 13) ged tamen/id elando dazu . J0 (1) 1943 22)
Kxiınde dazu e Kxınde (1) 1944 20) Sed 1deo illıs tradıtum
dazu unten e der Kolumne e1s Tad1ıdı (1)

TaC 1945 i1) Parasceue dazu unten 7 der KoO-

lumne paraschaue preparatio (1) A 1945 25) hora QUAaC tunc NONa

dazu Nona ora (1) 1946 propter montfem etc. dazu
A HexX Judeorum et entium (1)

Traet. CXVIH 1949 6) Quadrıpartıta vestis dazu e vestis (1)
1949 Inconsutilhis dazu e der aps hatt uns den Rok zerteylt (1)

Tract CXIX (M 1952 6) Judaeı quıppe RC dazu e Hıer.
SEr +Traet. OX XI 1958 48) illud 1am remota dubıitatıione dazu e

SienFISLS perceptis sSc1LlLcet et verbo XLernO0 andıto dahınter gestrichen
Onr0M1SS10 | credendum, eruhl CSSC, quod 18 dOocetur, promıttıtur
rayur (1)

9ygeilbragäg 1961 572 istı SUO septenarıo dazu e finıs
1ps1s (1) 1962 6) hıttus dazu A R lıttus (1) 1962 51} Quıid

„ra „nnn yalebant trahere dazu A Cur trahere NOn vale-
Dank(1ldssh (M4963 13) CU1LUS numerı ratlio dazu A Numerus certus (1}

TAaC CX 969 26) Nam G1 nulla esset mortis vel
Mekestign A0 ESSOb2 Ham martyrum gylorı1a dazu ılhelm
Anl 2118907 ÜE

oiteticeragte CSXX IM (Mit972 5.6) Productior BtC. dazu e Cur afflıgya-
E (Dooı C978 bara Dei dazu A ITra de1l (1 19475
NeC obD allu NO0S hıc dilie1it dazu R propter ‚ quld nNnOS dılıgat (1)
Y0dIeI ICI OB S  79 T

6b| y (032 Ta en 18ia am ‚an nıs. Migne PSL 35)
SAa E1 IR4 Y Hc DIO 0omn1a membra orent dazu

RUEPHAL BSdeHretantes Eo cbus sanctiıs ei pPro H16 984 21)
FbstintsEhrietumiehgtuge KTar ocatum. dazu unten der Ko-
iumne Krgo sanctı NOoN petuntg PTO nobıs.
oubayfract! LE (M49982%) Desiderium Garnis eic. dazu d. Kxponit trıa
hec 1996 45) Ambıt1io sqculi superbla ast dazu . fastus v1te.
-nsyHTract.s II «M 2469984 a vHorans HIM 10020 tempore pOosult dazu .

Ham pioi am nore(4 ) A, (Mist9 92414304 ntiohnstus contrarıus es1 T1ST0
da ya ReiAntchsistus on tramlie, CATIStEO (4X A 999 33} ei sanıtas
DeMeb ba ONn ATbt 06 aDE R Sahltası Nomdiaml  perfecta Luce (1)
M 1:Q9 9 an tatig „pabate daZK: an R eratie naket; (1) 2000 22)

Shüstusr YViexitaasdakuyg Re CR85 He mera (1) M 2000 37)F
7  5
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Chrıstus autem sacrament] ost dazu Ao Christus (1)
(M 001 51ı) Iı NOS antichrıstos vocant dazu S1C 1e (1)

TPract. 2008 12) Nostis Qquı1d vocatur Est dazıu Che Kst (1)
2011 7') Nam nemınem fecıt diabolus dazu oben der Kolumne

rot 1US$S dyabolı Qqu1s est,
Tract, 2013 37) omnis homo solhıcıtus est PIO anıma Su2 C

dazu AL Omn1ıs homo solicıtus eST, de anıma Suaxa, propfterea intrat
ecclesiam 2016 21) Dilectio erg‚ sola discernit dazu o sola
dilecti0 discernit inter fil108 [ gestrichen regn1, arüber: de1 et, dijabolı.

Tract. VI 202126 G1l VIS a 110 jugere , a 1psum fuge dazu
unten Dn der Kolumne anum consılLum Augustinl : l VIS deo fu-

KEIC, a 1psum uge 2023 19) Sed discernamus exaudıtiones deı
dazu e dıyersa exaudıt10. Zum Ao der Kolumne oben rot
Quando deus xaudıt rogantes S« quid e1S det, unten rot:! Kxaudirvıt
deus demones, NON SCHM PEF audıt homines (M 2024 45) contra hanc
aures claudere etC. dazu unten o der Kolumne: Claudere
contra charıtatem NOn nNovIıt deus, Qquı dedıt ea  = 2025 20) S1 enım
inyener1s eil. dazu oben o der Kolumne rot Signum spirıtus sanctı
quando 11 in nobis. PIMNtUS SANCIU operatur dilectionem (M 2025 36)
Da  S S1 accepıssent eiC. dazu unten der Kolumne rot Unde
COYNOSCHU adventus SpINtuUS Sanctl, Cu homıines HON Joquuntur Varıls

INguUIS (M 2026 1) ınterroga GOT tuum dazu n rot Interroga COT

tuum G1 accepistı spirıtum anctum 2026 35) Nemo inter-
rogxe etC. dazu ro%t alıud aua sacrament. baptısmı alıud ayua
peL UUa signıfcatur SpINtUS sSanctus 2025 24) Quisquis Ergo eEtCc.
dazu unten ıo der Kolumne rot Qu1 charıtatem 10 habet negat
Yıstum in Carneln ven1ısse.

Tract. VII 2034 13) Qualem facıem nabet dılectio ett. dazu
ro1t qualia membra habeat carıtas.
Tract. 2057 6) Novum mandatum ete. dazu d Man-

datum de1 dieitur 057 42) Kit quıd ast, finıs?
azu oben &. der Kalumne finis eonsummation1is est, dılecti0

2060 {4) Kxtende charıtatem per 05uMmM orbem dazu e Kxtente [1
carıtatem per 05um orbem.

XpO0S1t10 ın apocaiypsim (M ıigne PSL 35)
Hom )424. 59) Kaqauum nım album dazu Q.UU: albus (1)

2424:73) ıd est opulus sinıster etl. dazıu e Zach D —
(M 242 16) IDr iın equUO NıgTO0 dazu e eQUU: nıger (1)

Hom X EL (M 2441 18} iın captıvıtatem UuCH sunt quindecıes CeN-

tena milıa mortua referuntur dazu A malem (?) c M. (1)
Auf der Rückseite des vorderen Deckels sind folgende Zaitate VeTr-

merkt Cristus QuUamVvıs 0m0 tamen NOn eS1 nobis comparandus; taCc-
tatı [} 43 Sicut malus ale utitur bonıs operibus de1 Sic econtra
deus bonus bene utiıtur malıs oper1bus malorum D7{ 0M0 et



{U Untersuch ungen
deus acıunt unNnam tem CUu  z aCCUsSat uferque peccatum; Qqul BEO 2CCUsSat
peccatum SUUNM, CGUu deo agıt ei E1 conıungıtur, qu1la 1 deus aCCUsat.
Tactatu 1!} 1£

Auf der Innenseite des hınteren Deckels ist otlert aCccedıit Ver-
bum ad elementum et nit sacramentum Joh Tracet. Nemo Lam OC E E E VV A N
.mund.us quın S17 Mag is mundandus 1ıbıdem

De cC1rıtate Deı Bbasel, Adam Petr1, 1515 W E TE E E
Zum „Argumentum“, SECUNdO 1ıbro retractionum und ZUTr AD O

Aatlo capıtulorum lıbrı prımı sınd verschledene Inhaltsangaben und Ver-
WwWe1Ise den an &Yesetzt, dıe nıcht VON Zwinglı tammen. Im

Migne PSL
119 C > 36 5) vel stultam vulg opınlonem dazu o

vulg laus insana C 43 16) timens infirmiıs aNımıs hostem
gecurıtatem dazu e hostium 43 26) scr1pt1onum DIo [l dazu
A proscrıptionum.

Lıb 11 CD 7) S1 ratflone dazu da ratıonı
56 44) subvectam dazu A, subiecetam potLus (M 67 27)soclıetatum dazu A soclatum.,

Lib. 14 CD 13) l1acıs possıt ] ro014@e 1M Texte 1 gestrichen,
e ost C 38) Libido bıs humanum unterstrichen
CD 16 (M 18) OCC1Is1s se1ps1ısS primitus fihis Su1s dazu . 0GCCISIES

Se1PSO PUS sciılıcet prımıtus ulııs QU1S C (M 96 17) vendi-
cabant dazı venditabant DOtLUS nam e venustius arıt multo

29) Spurlus emilıus dazıu e R Melhlıus 98 10) archiastrum
dazu Archiatrum 1d ST sSUuM mM um sc1ıl1cet princıpem medieum S  &®

quıd infra h1ıc commentator omnı1at 105 3) Sed
tam bıs fu1t unterstrichen C A 105 32) Nis1 bıs includi eINE-klammert, dazu s LOcus acerbıtatis plenus 105 43) Periculosi
dazu do perıculose DOtLUS 105 13) sumendos dazıu e
sineundos C (M 1105i) o0X2 dazu Q NO0xX13a.

Lib C 1192 5) disperditos dazu A dispartitos C
114 147) Nam 1ustis hıs ECXAamMen Proinde bıs addıctus eS% unter-

striıchen Ö 116 22) arbıtrarıa dazu c arbıtria CD
(M 115 R) plenıssıme dazu Ae plen1ıssımo Dotus 118 34) g'_mınantıbus dazu . scilicet germınantıbus CP 13 124 5) p_trıbus dazu e 1 partıbus C 15 124 34) Inıquitas bıs cresceret
unterstrichen C 21 128 41} Miror bıs praeponeren unterstrichen,
m: Kande Zeilen Bemerkungen, aber 6 Ausstreichen unleserlich
gemacht; HUr das erste Wort Phılosophıa ist noch lesbar 29

135 i9) iudiecari dazu indicarı DOoTUS 32 139 8)Quod utıque bıs Cupıditas unterstrichen A 139 19) QuIS autem bıs
daemones ese. C 140 0) Eit unNus bıs eSse conhctum esg.Lib 142 11) homıcidam NOn facıt dazu A, Scilıcet
hominem ut NON eradatur 145 24) ollatur dazıu n tol-
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lantur 145 27) ad dazu e ei, C 150 38) atum
fando dazu KFatum QUateNnus fando Ö 10 152 51) Di-
eıtur bıs nonNn vult unterstrichen 153 35) eque enım 1de0 bis
Jlie praescıvıt A N durch eine Klammer umspannt 154 14)
eredendum dazu e eredendus potiLus 192 154 49)
utLqgue regendo dazu e R cgxes regendo 156 29) Quando-
quıdem gylorı1a est dazu Gloria Qqu1d 1577 2 ff.) das an
152 unterstrichen 14 (M 159 1} Quae bıs dilectione iusticiae
unterstrichen 160 5) Quibus AtC. dazu e oben
der Kolumne Qquıd Pıetas quıid Latrıa 16 (M 160 34) Inde bıs
SUSplIramus unterstrichen 18 163 42) 1ı nunt1io dazu unten
A der Kolumne scilıcet 110 est enım septim1ı C 166 11)
Tales quidem dazu do qul1dam 166 15) Culus {iu1t dazu
er0 166 44) 111l autem bıs ver1ı de1l UrCc. 1ne Klammer
spannt CD 167 38) Nec 11ı bıs pPrecss undens durch ıne
Klammer umspannt A 165 18) Vespasıan1ıs dazu e Vespaslanı

168 &?.) Haec plane bıs inıustis unterstrichen 174 16)
HKacıle bıs noluerıt unterstrichen.

Lib V1 CD 173 10) a 1108 quantumcunque numer] dazıu c

Sc1l1cet innumerı scilicet quantiıcungue sc1iılıcet QquantocunNgue NumeTrO “al
Ta A0i7nd 175 46) solent nNnım esSSe a rıisum 'aC1les dazu e

Virlgilius| sed acıles nymphe risere 176 25) dare KkOTrT. ın darl,
unten der Kolumne darı \ E 30} Qu1 ametsı efe.
dazu (1ceronıis Varroniısque diseriminatıo (M 178 6) Vır doc-
{lssımus bis eredamus unterstrichen, dazu e Varro C 179 24)
CU1US homınum dazu Ar CU1U1S 150 14) 1ibros dazu d

lıbris C 182 27) NeC spirıtus deı dazu oben e der KO:
Iumne spiırıtu 1586 36) aturnum SUOS 108 devorasse dazu
Z Saturnum 108 devorare Qqu1d.

Lıb VIL C 197 18) et ın e1S bis venalem unterstrichen
(M 198 2 u) An {orte voluerunt bıs appareret durch eiNe Klammer

umspannt, dazu A R. frontem amıttere CD 201 35) Jovem autem,
qui etfi1am Jupıter 1C1tur Qqu1l (korr. 1ın quem) dazu A Jou1s Jupıter
C 15 206 38) An vanıtas bis ın caelo unterstrichen , dazu d
Joci ecelehberrim1 207 46) et Juno0 erra dazu e AAy oben der
Kolumne LOocus C 19 209 39) Sed bıs sapıenter dicant unter-
strıchen 210 2) Ita ista bıs subrvrertunt unterstrichen CD

211 38) Quis vestrum bıs saplıat unterstrichen C 23 213 21)
uC respondeatur dazu A, Tellus et teEAlumon 213 29) A
tOr1, Rusor1 dazu A OTr Rusor CD 21471) Leonem bıs
Convenlat unterstrichen ( 15 1} ulla frons ın hominibus dazu e

Irons ın hominıbus 21527) sed plan decerpta sunt
dazu e dıscerpfa potius D 24) legıtur ın 1Dr0 dazu
. Y1 Nume 224 25) Non enım ossunt bıs i1ustum est
unterstrichen.,
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L1ıb VIIlI CD 205 12) QUO verbo STAaCCO dazu mıt Ver-

weıszeichen (a) Theologia Y 26) eft, Qui ratıonalem dazu s
mı1t Verweiszeichen (b) Platoniei quid de deo C 225 37) ad
1tteras ST2CCas dazu A 1t. Verweiszeichen (C@) TECE lıtere

2926 10) Anaxımander dazu Anaximander 2926 19) Anaxı-
azıu . Anaxımenes 2926 292) ANnaxagoras dazu .

ÄAnaxagoras 226 98) Diogenes dazıu Diogenes (M 2926 32}
Archelaus dazu e AÄArchelaus 226 36) Ssocrates dazu b S0O-
CTAaTtTEO C 22A88} S1CHT Aristippus etC. dazu Arıstippus,
Antisthenes C 221 47) Plato dazu ato 228 44)
placida, das unterstrichen und den xyegetzt C 230 ı8)
Q1Ve@ supplıcla dazu e siımplicla C 231 25) qula NOn ailu
Iı pgl eESSEe etC. dazu e 'Te SCHMDET 1dem eSsSe Vıvere ei intelligere
profitemur C i 232 22) CNNOYAS arüber £VVOLG dazu oben
Cbe der Kolumne ENNCAO latıne 233 s) finem bıs 1INCOT-
poralıs unterstrichen, dazu ıunten A der Kolumne Platonis sententia
de bono0 C 2306 49) utrum Topter felıcıtatem, UUa
post mortem futura esSt, unı de0 plurıbus SacTa facere Oportea unter-
strıchen, dazu e R Questio principalıs totıus T1 (M 037 9) Sectam
perınateticam dazu unten unter Verweis (2) NEOLTATEO 237 20}
nobılıtate korr. ın nobılıtatı dazu A miıt Verweiszeichen (a) Platonier
nobiliores C 13 291 47) Quid enım de ludıs SCEN1ICIS etC. dazu
ıo Quos ato poetas xpellı voluerıt 238 13) Qu1 bis rehbus
unterstrichen, da7zu e Numına alıa alıter placarı C 239 27)
De deo Socratıs ETC. dazu b eus Socratiıs scilicet Daemonium S0-
eratıs 1l" 240 12) Ob hoc anım bıs anımorum durch e1INe
Klammer eingespannt 40 Sed 1deo bıs comparanda est,
unterstrichen ( 16 A 241 13) daemones dazu e Demones Qqu1
sınt 242 8) de verbo pathos dazu Ö unter Verweiszeichen (2)
Passıo quıd CD 18 242 48) ‚:um relh1g10N1s Sit imıtarı
YyUeEIM oolıs unterstrichen CD 18 243 19) iınterventibus dazu
intervenijentibus C 91 246 19) S1C enım e0OS etC. dazu A
IrT1S10 C 23 248 10) An 18noras etfl. dazu Cbe unter Verwels-
zeichen (a) Aeyyptus mundı templum 249 48) Minus eniım mM1-
randa etC. dazu e 1rF1S10 CD 95 47) Her bonae voluntatıs
esimılıtudınem dazu A voluntatis sımılitudo 202 53) Non enım
bıs lung1ımur unterstrichen C 26 253 23) ın montes quodam-
modo offendunt dazu A. ın montes offendere 253 19) inanes V H
dazu &. 1inanes CP. 255 21) a.d imıtationem dazu
im1tatio 255 28) quod quıidem EiC. dazu e Cibi anctiıs
posıtı 2956 25) HKr isto eNnere daemonum Socrates dazu -a
Socrates demonium nNnonNn habuit.

1L1b. 256 1) Jovem QUEIM volunt ete. dazu Jupiter
deLL0V C M 260 28) malJle dazu A ma. 261 2)Quid est. au{em mlser1cordia dazu 1n unter Verweiszeichen (2) Mise—
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ricordia 261 18) verbı bıs verıtatis unterstirichen C 14

2658 15) Profecto bDıs invıdentia unterstrichen C 16 (M 270 141)
qQUONAM pacto bıs unterstrichen (M DE 38) Quae igıtur
classıs bıs Cup1di0r e durch Klammer elugespannt CD (M 2775 2)
erumtamen C nobıs quaeritur AIC. azu s Angeli bonı CUur

non dı et' CUur homıines dı dieuntur 276 32} Quı1 autem bıs
pOotLUS UUa praebere unterstrichen.

Lib 215 126) colonıae dazu oben e der Kolumne
unter Verweiszeichen (a) Colonie 280 38) Cu agqCcerdote
kOrT. 1ın CUMmM , dazu e u 250 49) cupıdıtate dazu
cupiditatum 280 52) relıgentes dazu s Relıg10

256 17) 1mMm1sSs0s unterstrichen C (A 286 35) goetlam etc.
dazu o VONTELG. ıncantatıio Divinationem aut praestieg1um quıd falso
deı praetextu fieri eredıitur 281{ 6) eletfas dazu teEhstH'’,
Hc uyster1um, festLV1tas, studiıum 291 4£6) Nam et. ‚um

exaudıunt bıs sanctıs u1s unterstrichen C 294 15) faceret
korr. In facerent C 296 15) colens dazıu colentis, ut
saltım oratıo 1 CONSTU@ C 21 299 6) heroas etCl. dazu a R
Heroes (M 299 43) 0OomMMmoO0dIius bıs parcerent unterstrichen

300 i} Quia et 1psa bis NCEessz2 unterstrichen G 23 300 48)
Inberis bıs pertimescunt unterstrichen 301 74) Bonus hıs
vel naturam unterstrichen C 25 302 11) enım bıs defuerunt
unterstrichen CD. .26 304 74) dıxıst1ı dazu . qalıter distinxısti,
deleto CO eESSEe diıyersos das 1m Text stehende N  se divyersos ist unter-
strıchen) (M 304 27) praenunclare dazu A alıter prönunclare
C P 305 {} De UQUO bis formidıne terras unterstrichen — (M 306 19}
Quid. enım prodest bıs decurrere 9 VONN einer Klammer umspannt,
dazu e unter Verweiszeichen A S1C restitue: Quid prodest quıa 16-

zare NOn potulstı errare homınes theurg1ica discıplina, et QUAH pIu-
I1mos fallere DEr insıpıentemdque sententlam, atque ESSE Ce1I-

tıssımum TroOoTrem gendo, et suplicando ad princıpes angelosque de-
CUrrere. 29 305 14) 1pse Uunıcus etc. azu Ratıo 1NCar-
nationıs (A 308 44) eque DIs natus e81 unterstrichen 309 42)
Simpliclano dazu unten e der Kolumne Simplıcıanus CD
(M 310 31) evertere dazu . 30 3195 31 movebat
dazu d monebat potıus. Regalıs V12 qU2ae admonens est 1n proverbils
scılicet sım bolıs pythagore 314 52) singularıbusque miraculıs dazı
A sıngularıa chrısti miracula.

Lib XI C 318 34) 1gnorare Xpedit dazu non)
(A 318 8) qententia vocabulum dazu unter Verweiszeichen unten A, der
Kolumne: sententie vocabulum — 320 38) quemadmodum quaerı
potest etC. dazu ÄVTLOEOOV Cp. 10 3095 4.0) Non enım aola
eST ete. dazu unter Verweiszeichen oben der Kolumne caute
intelligas hec Na 326 3) dazu unter Verweiszeichen

abetur potlus 326 31) inseparabılıs incorruptubılıtas dazu e
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Ö WOLWOLO 326 48) tenebrae dazu o T£nehre (M 3077 13)
ıste mundus Hıs se NOn nDotest Schluß des CP-) unterstrichen , dazu
e corollarıum C 11 (} 304 24) ereati QUOYUO modo dazu
unfter Verweiszeichen An hınter ereati einzuschieben u% C 19

3928 11) Nec 1DS0S en1ım dazu Ao etiam pOotLuS 1E 3531 54)
Quapropter bıs naturae onae unterstrichen 19 30249) Quam-
VIS bıs producıt unterstrichen AAl 334 4) dieıt bonum dazu
gı ıdıcıt 334 Jl) S1 CrZ0 quaerımus fl dazu Qu1Ss,
Der qu1d, u sc1ılicet propter Qqu1d ecerıt (M 2335 1) ur DbonoO
deo bona Herent unterstrichen C 343 44) enarlı dazu

SEeNANUS (M 344 29) ratlo numerı dazu d ratıo numerı
(M 348 18) 10C1Is dazu Cbe 0CUS

IM XIl (M 355 19) Causas etC. dazu e unter Verweıs-
zeichen ÖMOLWOLO C 359 39) quaestL0 ete. dazu e

unter Verweiszeichen ed HON aST adyersatıva particula sed SUb1LuNG-
tıya CD 15 364 37) ıta NN est CONSECYUCNS AtfC. dazu dAs Ita-
yue Sancte pater cartam iımples uantum unO Vverbo diecere aucta p»
tulst.ı SCMDETr scilıcet intellıgı et DTIO 0omnı tempore e DrIÖ eterno rechus
tamen Pro 0mnı tempOre “ L 37) un um singulum bıs
lacuıt e durch ıne Klammer umschlossen.

L1b XC CD 3(7(18) de 1DSO eNEIE mortis etC, dazu As

OTS anıme (A 380 42) Qula „sculıcet s1cut lex RtC, dazu Aıs

contra Diogenes Laertius nullum (dahınter gestrichen bonum et, honestum)
malum 0oOnestum aqft, honesta er° NOn mala (unleser-
lıches W ort ut? utitur? e respondet ?) malum hH16C de [ malo

(M 381 i7) IMOTS PCH@a noscentis unterstrichen , dazu oben .

der Kolumne memorandum h1Gc, quod Cog1taverımus de 1orum morte,
qul pri1usquam mMoTLaNtUr NOn modo exhaustı absumpt. SUNT SETrTare

ut mortem videantur NOn seilicet NOn gyravıter sentire uantum
50 C 101 pate I ESSC mortem quod e h1ı NUuNdguahı malorem
dolorem senserunt et cetera C (M 381 46) ET ıllıs facınus tam
immane dimıssum eSt, Qqul occıderant T1ISTUM dazu C eruclHXores
ig1ltur alıquı baptizatı (M 384 4 ı) que utınam ın paradıso
bene V1yendo eX1ISSEMUS dazu ach x0% das adam nıt bıren QAasSZ

De frınıtate Basel, Adam Petr1, 1515 (M Migne PSL 42)
L1ıb. C (M 819 23) sed mortalitatis ONeXre praegravatiı dazu

s Intellectus humanus es1 OAarnNnea mole obumbratus e1 XTaVIatuS
8 2() 16) Nnu bıs S11 unterstrichen (M 821 5} us nım U Ua6

unterstrichen (M 821 12) Kg0 Qu1 S et qul est, misıt IN

ad VOS dazu A Oolus deus vere esSt solus ontana 1 nob (Lücke,
da das beschnıtten wurde) SM1a (?) AC ın (Lücke AUus dem
gleichen Grunde, wohl IR erganzen: N1) eNSs vyıta (M 821 i 6) Qui1 bıs
ımmortalıtatem unterstrichen 821 21) das 1Ua Jak 1, 17 A

urce Klammer umschlossen 821 39) Aıt bıs erucıKxum unter-



Köhler, AÄAus Zwıinglıs Bıbliothek

strichen (M 8292 {3) qu1a bıs vegetetur unterstrichen dazu
eus NnNamdue JE Cherubıiınn 1d s{ angelicum et Nu-

intellecetum CD 3 (M 8 39) Quaerıite bıs SCMDEI unter-
strichen (M 823 26) NS bıs sermocınatıones durch Klammer
umschlossen CD (M 8924 5 quod pater bıs unıtatem unterstrichen

824 14) Non tamen bis et sepultam unterstrichen (M 824 57)
Quia bDıs homınes unterstrichen CD (M 525 32) In prınc1p10 erat
verbum unterstrichen (M 825 42) eque enım bıs deus astT unter-
etrıchen (M 825 54) Quod 1dem unterstrichen 893 55) SCIMUS
hıs qetferna unterstrichen 8926 4) eque enım 1psa unterstrichen
(M S26 {0) Sed AUl1LU! aqT 1PSa da7zu e eus for;taliter 1MMOTr-
talıtatem: HOS participative (M S20 22) SerVeS bıs aMenNn unter-
strıchen S26 39) Vıderı bıs SUunNt ıunterstrichen 826 49)
Än bıs MOrtuos unterstrichen (M 827 1) Item OÖ  S 161 esg.

87 37) Qui bıs deo desgl (M 827 41) Sımilıter bıs spirıtu sSancto
esS«e. (M 87 44) Quod S1 bıs‘ coaetfernus esg. &S 16) Ouid
autem insanıus ma|g1squUE| esge. CP (M ”S 52) et iın forma del bıs
Christus ‚J esus ese (M 8929 13) ul C  S 1n iorma bıs ut homo
ese. eag 21) In Torma de1i .bıs homo esg. A 829 49)
Aut bıs econtendiıt ese. (M 829 59) Ul bıs u(mana esge.
(M 83 () 10} Quod G1 bıs sub(stantiam es«. 830 17) Nec hıs aıf
esg. (M S30 55) Ita bıs patrıs esg. 851 R  w Cu  = Chr1-

A c

StUS bıs ve(stra es« 83144) Tunc erıt bıs domıno desel.
(M Sal 52) Ut Nnım bıs patrem esg. 839 2) Contemplatio
Hdeı esg. (A 832 20) Quis SPINTUS bıs SUMUS esg (M 83 39)
1110 autem bıs 110 esg 832 45) Diecant bis eSsSSc es& CD

833 12 * ST 1d est bıs intellig1tıs esg. dazu dı (mIt Rücksicht
auf ä1le Worte der Glosse sSed orıtur ubıum) Dubium 833 23)
Alıquando item de fi(110) dazu do (mit Rücksicht auf dıe 0Tte
der Glosse V1s10 ST tota merces) Visı10 esSt tota mMerces (X 833 40)
Et 1de0 bıs as unterstrichen 833 48) An forte bıs facıen-
t1Lbus) esg C 10 834 12) Quomodo bıs patrı desel.

MCO
E

834 22) Culus gyaudıl bıs sedens ese (M 834 145) Contempla-
bımur nNnım esg 835 22) Quid bıs NON desel S35 39)
Kx hoc bıs CUu  z patre es«. S36 29) Secundum {OT-

es«e.

De cıvıtate de1 und de trinıtate sind zusammengébunden. Auf
der inneren Sseıte des Vorderdeckels stehen VO  5 Ziwinglıs ande E Z a

Wr

folgende Notizen:
Varronıs laus 1 OC .n Vespasiani 11 Ca Deorum

terum offie1a I1 Februa 11 CLYL(Tatıs C Mercuru
nom1ınis interpretatio eodem I C: Luciıfer CU1lUSs .trıum dearum
Ca 15 118 unde nomına eo(dem) H. €3: Anıme partes
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de CLvi (tate) Reifutatıio e1uUSs celum ;erram fem1-

Na.  S 6C 11 CLV1 tatıs| eium Jupıter erra Juno Minerva
1dea 191 De deo NOsStro 101 2Q T infra T1 Nume Pom-
(pilii) 101 3 Hy0oomantıa Nume ÖE uüultimo Philosophı alı-
QuOot ei SECTiE eorundem 11 CiVi(tatis) eiC Angeli bonı ei
malı quanium dıfferenter sc1ant 11 C Saeriıfieium deo pla-
e1tum Pro QuUO etiam miser1cordiam vult IL XOT Loth

C Heroes unde 161 sint 101statuam qu1ıd signıllce 101
W 7 Psalmı Sanctia ınterpretatio Virgilı laus {
Incarnatıionıs STaVlsSsSlıma 101 ©: 29 nıtlLum evangell 1bıdem
SImMplicıanus ePISCODUS uEdL0laneNSIS quıd de 1St0 SEeNSEeTI 1D St1-
mulus autem mortis peccatum est VIrtus etc de civi(tate) 53
Darunter Sum Zwyng11)

Zur Acontius Forschung
Von Bauer Münster Westf.)

ar! Müller, der DSEeTIE Aufmerksamkeit zuerst auf dıe Bedeutung
des Jacobuns Acontius geyichtet hat haft bereits * dıe Frage aufgeworfen,
ob dieser der CIHZI  3 Jräger SeC1INeESsS Namens 16 Jahrhundert «1
Än Jaı  , dazu bot hm der sChOonNn VON Kroker * beachtete 4intrag ın dem
um Academıjae Vitebergensis (ed Förstmann 156); auf den ıhn

Kattenbusch hınwıes Adserıipsıit (nämlich dem Namen Meilch1ilor
Folstius) Melanchihon „ Acontıus Er tellte fest. dals WIr VON 6e1INEIM
Aufenthalte des Jacobus Acontius il Wıttenberg und dıe Zeıt dieses
Eintrages (Mitte der 30Uer ahre) Deutschland überhaupt bısher
nıchts WISSEeNH

Meıne Arbeıten der tadtbıbhliothek und dem Stadiarchly rank-
furt M., Feststellungen Oberursel en iNzwıschen 7ı dem
doppelten Ergebnis eführt daß einmal die beıden Genannten der
Tat verschledene Persönlichkeiten S1Nd und daß UuNS anßer ihnen noch
mındestens ZWEI andere JTräger desselben Namens begegnen, ämlıch e1N
Balthasar ACONTIUS, der der Bruder des Melchıior Folstius Aecontius ist und
EIN Johannes Acontius, der mM1% keinem der drei andern eLwas tun hat
vielleicht aber selnerselts wıeder von ZWEI anderen Namensvettern
unterscheıiden 1sS%

Johannes CONTIUS r zuerst voxn Lersner 1 SeCINELr
Chronik von Frankfurt A (IT 110) erwähnt worden, dem dann
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